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וַיֹּ֤אמֶר1
અને–બોલ્યા
H0559

יְהוָה֙
યહોવા
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
મૂસાને
H4872

פְּסָל־
કોતર
H6458

לְךָ֛
તારા–માટે

שְׁנֵֽי־
બે
H8147

ת לֻחֹ֥
પાટીઓ
H3871

אֲבָנִ֖ים
પથ્થરની
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
પહેલાં–જવેી
H7223

֙ וְכָתַבְתִּי
અને–લખીશ
H3789

עַל־
—

ת הַלֻּחֹ֔
પાટીઓ–પર
H3871

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
વચનો
H1697

ר אֲשֶׁ֥
જે

הָי֛וּ
હતા
H1961

עַל־
—

ת הַלֻּחֹ֥
પાટીઓ–પર
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
પહેલી
H7223

ר אֲשֶׁ֥
જે

רְתָּ׃ שִׁבַּֽ
તેં–ભાંગી–નાખી
H7665

And Jehovah said unto Moses, Hew thee two tables of stone like unto the first: and I will write upon the tables the 
words that were on the first tables, which thou brakest.

וֶהְיֵה2֥
અને–તૈયાર–થા
H1961

נָכ֖וֹן
તૈયાર

קֶר לַבֹּ֑
સવારે
H1242

יתָ וְעָלִ֤
અને–ચઢ
H5927

בַבֹּקֶ֙ר֙
સવારે
H1242

אֶל־
—
H0413

הַר֣
પવર્ત
H2022

י סִינַ֔
િસનાઈ–પર
H5514

וְנִצַּבְתָּ֥
અને–ઊભો–રહે
H5324

י לִ֛
મારી–આગળ

ם שָׁ֖
ત્યાં
H8033

עַל־
—

אשׁ ֹ֥ ר
ટોચ–પર

ר׃ הָהָֽ
પવર્તની
H2022

And be ready by the morning, and come up in the morning unto mount Sinai, and present thyself there to me on 
the top of the mount.

וְאִיש3ׁ֙
અને–કોઈ–માણસ
H0376

א־ ֹֽ ל
ના
H3808

יַעֲלֶה֣
ચઢે
H5927

ךְ עִמָּ֔
તારી–સાથે

וְגַם־
અને–પણ
H1571

ישׁ אִ֥
કોઈ–માણસ
H0376

אַל־
ના
H0408

א יֵרָ֖
દેખાય
H7200

בְּכָל־
આખા
H3605

הָהָר֑
પવર્તમાં
H2022

גַּם־
પણ
H1571

אן הַצֹּ֤
ઘેટાં
H6629

וְהַבָּקָר֙
અને–બકરાં
H1241

אַל־
ના
H0408

יִרְע֔וּ
ચરે

אֶל־
—
H0413

מ֖וּל
સામે
H4136

הָהָ֥ר
પવર્તના
H2022

הַהֽוּא׃
તે
H1931

And no man shall come up with thee; neither let any man be seen throughout all the mount; neither let the 
flocks nor herds feed before that mount.

ל4 וַיִּפְסֹ֡
અને–કોતયાર્
H6458

שְׁנֵֽי־
બે
H8147

ת לֻחֹ֨
પાટીઓ
H3871

ים אֲבָנִ֜
પથ્થરની
H0068

ים כָּרִאשֹׁנִ֗
પહેલાં–જવેી
H7223

ם וַיַּשְׁכֵּ֨
અને–વહેલા–ઊઠ્યા
H7925

ה מֹשֶׁ֤
મૂસા
H4872

בַבֹּקֶ֙ר֙
સવારે
H1242

֙ וַיַּעַ֙ל
અને–ચઢ્યા
H5927

אֶל־
—
H0413

הַר֣
પવર્ત
H2022

י סִינַ֔
િસનાઈ–પર
H5514

ר כַּאֲשֶׁ֛
જમે

צִוָּ֥ה
આજ્ઞા–આપી–હતી
H6680

יְהוָה֖
યહોવાએ
H3068

אֹת֑וֹ
તેમને
H0853

ח וַיִּקַּ֣
અને–લીધા
H3947

בְּיָד֔וֹ
હાથમાં
H3027

שְׁנֵי֖
બે
H8147

ת לֻחֹ֥
પાટીઓ
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
પથ્થરની
H0068

And he hewed two tables of stone like unto the first; and Moses rose up early in the morning, and went up unto 
mount Sinai, as Jehovah had commanded him, and took in his hand two tables of stone.

וַיֵּ֤רֶד5
અને–ઊતયાર્
H3381

יְהוָה֙
યહોવા
H3068

ן עָנָ֔ בֶּֽ
વાદળમાં
H6051

ב וַיִּתְיַצֵּ֥
અને–ઊભા–રહ્યા
H3320

עִמּ֖וֹ
તેમની–સાથે

ם שָׁ֑
ત્યાં
H8033

א וַיִּקְרָ֥
અને–ઘોષણા–કયુર્ં
H7121

ם בְשֵׁ֖
નામથી
H8034

יְהוָֽה׃
યહોવા
H3068

And Jehovah descended in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the name of Jehovah.
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ר6 וַיַּעֲבֹ֨
અને–પસાર–થયા

׀יְהוָה֥ 
યહોવા
H3068

עַל־
—

֮ פָּנָיו
તેમના–મુખ–પર
H6440

וַיִּקְרָא֒
અને–ઘોષણા–કયુર્ં
H7121

׀יְהוָה֣ 
યહોવા
H3068

יְהוָ֔ה
યહોવા
H3068

אֵ֥ל
ઈશ્વર
H0410

רַח֖וּם
દયાળુ
H7349

וְחַנּ֑וּן
અને–કૃપાળુ
H2587

רֶךְ אֶ֥
ધીરજવાન
H0750

יִם אַפַּ֖
ક્રોધમાં
H0639

וְרַב־
અને–ભરપૂર

סֶד חֶ֥
કરુણા

ת  ׀  וֶאֱמֶֽ
અને–સત્ય
H0571

And Jehovah passed by before him, and proclaimed, Jehovah, Jehovah, a God merciful and gracious, slow to 
anger, and abundant in lovingkindness and truth;

נֹצֵ֥ר7
જાળવનાર
H5341

חֶסֶ֙ד֙
કરુણા

ים לָאֲלָפִ֔
હજારો–માટે
H0505

א נֹשֵׂ֥
ક્ષમા–કરનાર
H5375

ן עָוֹ֛
અન્યાય
H5771

שַׁע וָפֶ֖
અને–અપરાધ
H6588

וְחַטָּאָה֑
અને–પાપ

וְנַקֵּה֙
અને–િનદોર્ષ
H5352

א ֹ֣ ל
નહીં
H3808

ה יְנַקֶּ֔
છોડ–ેિનદોર્ષ
H5352

ד  ׀פֹּקֵ֣
ભેટ–કરનાર

ן עֲוֹ֣
અન્યાય
H5771

אָב֗וֹת
િપતાનો
H0001

עַל־
—

בָּנִים֙
પુત્રો–પર

וְעַל־
અને

בְּנֵי֣
પુત્રોના

ים בָנִ֔
પુત્રો–પર

עַל־
—

ים שִׁלֵּשִׁ֖
ત્રીજી–પેઢી
H8029

וְעַל־
અને

ים׃ רִבֵּעִֽ
ચોથી–પેઢી–સુધી
H7256

keeping lovingkindness for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin; and that will by no means 
clear the guilty, visiting the iniquity of the fathers upon the children, and upon the children’s children, upon the 
third and upon the fourth generation.

וַיְמַהֵ֖ר8
અને–જલદી–કયુર્ં

ה מֹשֶׁ֑
મૂસાએ
H4872

ד וַיִּקֹּ֥
અને–નમ્યા
H6915

רְצָה אַ֖
જમીન–પર
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
અને–દંડવત–કયુર્ં
H7812

And Moses made haste, and bowed his head toward the earth, and worshipped.

אמֶר9 וַיֹּ֡
અને–બોલ્યા
H0559

אִם־
જાે

֩ נָא
કૃપા–કરીને
H4994

אתִי מָצָ֨
મેળવી–છે–મેં
H4672

חֵ֤ן
કૃપા
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
તારી–નજરમાં

י אֲדֹנָ֔
પ્રભુ
H0136

יֵֽלֶךְ־
ચાલે
H3212

נָא֥
કૃપા–કરીને
H4994

אֲדֹנָי֖
પ્રભુ
H0136

נוּ בְּקִרְבֵּ֑
અમારી–વચ્ચે
H7130

י כִּ֤
કારણ–કે

עַם־
લોકો

קְשֵׁה־
હઠીલા
H7186

רֶף֙ עֹ֨
ગરદનના
H6203

ה֔וּא
છે
H1931

וְסָלַחְתָּ֛
અને–માફ–કર
H5545

לַעֲוֹנֵנ֥וּ
અમારા–અન્યાયને
H5771

נוּ וּלְחַטָּאתֵ֖
અને–અમારા–પાપને

נוּ׃ וּנְחַלְתָּֽ
અને–વારસામાં–લે–અમને
H5157

And he said, If now I have found favor in thy sight, O Lord, let the Lord, I pray thee, go in the midst of us; for it is 
a stiffnecked people; and pardon our iniquity and our sin, and take us for thine inheritance.

אמֶר10 וַיֹּ֗
અને–બોલ્યા
H0559

הִנֵּ֣ה
જુઓ
H2009

֮ אָנֹכִי
હંુ
H0595

כֹּרֵ֣ת
કરું–છંુ
H3772

בְּרִית֒
કરાર
H1285

נֶגֶ֤ד
સામે
H5048

ל־ כָּֽ
બધા
H3605

עַמְּךָ֙
તારા–લોકોના

ה אֶעֱשֶׂ֣
કરીશ

ת נִפְלָאֹ֔
અજાયબીઓ
H6381

ר אֲשֶׁ֛
જે

א־ ֹֽ ל
નથી
H3808

נִבְרְא֥וּ
સજાર્ઈ

בְכָל־
આખી
H3605

רֶץ הָאָ֖
પૃથ્વીમાં
H0776

וּבְכָל־
અને–આખા
H3605

הַגּוֹיִם֑
રાષ્ટ્રોમાં

וְרָאָה֣
અને–જાેશે
H7200

כָל־
બધા
H3605

עָם הָ֠
લોકો

אֲשֶׁר־
જમેના

ה אַתָּ֨
તું

בְקִרְבּ֜וֹ
વચ્ચે–છે
H7130

אֶת־
—
H0853

ה מַעֲשֵׂ֤
કાયર્
H4639

יְהוָה֙
યહોવાનું
H3068

י־ כִּֽ
કારણ–કે

נוֹרָ֣א
ભયાવહ
H3372

ה֔וּא
છે
H1931

ר אֲשֶׁ֥
જે

אֲנִ֖י
હંુ
H0589

ה עֹשֶׂ֥
કરું–છંુ

ךְ׃ עִמָּֽ
તારી–સાથે

And he said, Behold, I make a covenant: before all thy people I will do marvels, such as have not been wrought in 
all the earth, nor in any nation; and all the people among which thou art shall see the work of Jehovah; for it is a 
terrible thing that I do with thee.
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ר־11 שְׁמָ֨
રાખ
H8104

לְךָ֔
તારા–માટે

אֵ֛ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
જે

י אָנֹכִ֖
હંુ
H0595

מְצַוְּךָ֣
આજ્ઞા–આપું–છંુ–તને
H6680

הַיּ֑וֹם
આજે
H3117

הִנְנִי֧
જુઓ–હંુ
H2009

גֹרֵ֣שׁ
હાંકી–કાઢંુ–છંુ
H1644

יךָ מִפָּנֶ֗
તારી–આગળથી
H6440

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֱמֹרִי
અમોરીને
H0567

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
અને–કનાનીને

֙ וְהַחִתִּי
અને–િહત્તીને
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
અને–પિરઝ્ઝીને
H6522

י וְהַחִוִּ֖
અને–િહવ્વીને
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
અને–યબૂસીને
H2983

Observe thou that which I command thee this day: behold, I drive out before thee the Amorite, and the 
Canaanite, and the Hittite, and the Perizzite, and the Hivite, and the Jebusite.

מֶר12 הִשָּׁ֣
સાવધાન–રહે
H8104

לְךָ֗
તારા–માટે

פֶּן־
રખેને
H6435

ת תִּכְרֹ֤
કરાર–કરે
H3772

בְּרִית֙
કરાર
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
વસનારા–સાથે
H3427

רֶץ הָאָ֔
ભૂિમના
H0776

ר אֲשֶׁ֥
જમેાં

ה אַתָּ֖
તું

א בָּ֣
જાય–છે
H0935

עָלֶי֑הָ
તેમાં

פֶּן־
રખેને
H6435

יִהְיֶה֥
થાય
H1961

שׁ לְמוֹקֵ֖
ફાંદો
H4170

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
તારી–વચ્ચે
H7130

Take heed to thyself, lest thou make a covenant with the inhabitants of the land whither thou goest, lest it be for 
a snare in the midst of thee:

י13 כִּ֤
કારણ–કે

אֶת־
—
H0853

מִזְבְּחֹתָם֙
તેમની–વેદીઓ
H4196

תִּתֹּצ֔וּן
તોડી–પાડજાે
H5422

וְאֶת־
અને
H0853

ם מַצֵּבֹתָ֖
તેમના–સ્તંભો
H4676

תְּשַׁבֵּר֑וּן
ભાંગજાે
H7665

וְאֶת־
અને
H0853

יו אֲשֵׁרָ֖
તેમના–અશેરાઓ
H0842

תִּכְרֹתֽוּן׃
કાપજાે
H3772

but ye shall break down their altars, and dash in pieces their pillars, and ye shall cut down their Asherim;

י14 כִּ֛
કારણ–કે

א ֹ֥ ל
ના
H3808

שְׁתַּחֲוֶה֖ תִֽ
દંડવત–કરો
H7812

לְאֵל֣
બીજા
H0410

אַחֵר֑
ઈશ્વરને
H0312

י כִּ֤
કારણ–કે

יְהוָה֙
યહોવા
H3068

קַנָּ֣א
ઈષાર્ળુ
H7067

שְׁמ֔וֹ
તેમનું–નામ
H8034

אֵ֥ל
ઈશ્વર
H0410

קַנָּ֖א
ઈષાર્ળુ
H7067

הֽוּא׃
છે
H1931

(for thou shalt worship no other god: for Jehovah, whose name is Jealous, is a jealous God);

פֶּן־15
રખેને
H6435

ת תִּכְרֹ֥
કરાર–કરે
H3772

ית בְּרִ֖
કરાર
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
વસનારા–સાથે
H3427

הָאָרֶ֑ץ
ભૂિમના
H0776

׀וְזָנ֣וּ 
અને–વ્યિભચાર–કરે
H2181

אַחֲרֵ֣י
પાછળ

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֗
તેમના–દેવોની
H0430

֙ וְזָבְחוּ
અને–બિલદાન–ચઢાવે
H2076

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
તેમના–દેવોને
H0430

וְקָרָ֣א
અને–બોલાવે
H7121

לְךָ֔
તને

וְאָכַלְתָּ֖
અને–ખાય
H0398

מִזִּבְחֽוֹ׃
તેના–બિલદાનમાંથી
H2077

lest thou make a covenant with the inhabitants of the land, and they play the harlot after their gods, and sacrifice 
unto their gods, and one call thee and thou eat of his sacrifice;

וְלָקַחְת16ָּ֥
અને–લે
H3947

יו מִבְּנֹתָ֖
તેમની–દીકરીઓમાંથી
H1323

לְבָנֶי֑ךָ
તારા–દીકરાઓ–માટે

וְזָנ֣וּ
અને–વ્યિભચાર–કરે
H2181

יו בְנֹתָ֗
તેમની–દીકરીઓ
H1323

֙ אַחֲרֵי
પાછળ

ן אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
તેમના–દેવોની
H0430

֙ וְהִזְנוּ
અને–વ્યિભચાર–કરાવે
H2181

אֶת־
—
H0853

יךָ בָּנֶ֔
તારા–દીકરાઓને

י אַחֲרֵ֖
પાછળ

ן׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
તેમના–દેવોની
H0430

and thou take of their daughters unto thy sons, and their daughters play the harlot after their gods, and make 
thy sons play the harlot after their gods.

י17 אֱלֹהֵ֥
દેવો
H0430

מַסֵּכָ֖ה
ઢાળેલા

א ֹ֥ ל
ના
H3808

תַעֲשֶׂה־
બનાવ

ךְ׃ לָּֽ
તારા–માટે

Thou shalt make thee no molten gods.
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אֶת־18
—
H0853

חַג֣
ઉત્સવ
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
બેખમીર–રોટલીનો
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
પાળ
H8104

ת שִׁבְעַ֨
સાત
H7651

ים יָמִ֜
િદવસ
H3117

תֹּאכַל֤
ખા
H0398

מַצּוֹת֙
બેખમીર–રોટલી
H4682

ר אֲשֶׁ֣
જમે

ךָ צִוִּיתִ֔
આજ્ઞા–આપી–છે–તને
H6680

לְמוֹעֵ֖ד
િનયત–સમયે
H4150

דֶשׁ חֹ֣
માસ
H2320

הָאָבִ֑יב
આબીબના
H0024

כִּ֚י
કારણ–કે

דֶשׁ בְּחֹ֣
માસમાં
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
આબીબના
H0024

אתָ יָצָ֖
નીકળ્યો
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
િમસરમાંથી
H4714

The feast of unleavened bread shalt thou keep. Seven days thou shalt eat unleavened bread, as I commanded 
thee, at the time appointed in the month Abib; for in the month Abib thou camest out from Egypt.

כָּל־19
દરેક
H3605

טֶר פֶּ֥
પ્રથમજિનત

חֶם רֶ֖
ગભર્નું
H7358

לִ֑י
મારું–છે

ל־ וְכָֽ
અને–દરેક
H3605

מִקְנְךָ֙
તારા–પશુઓમાંથી
H4735

ר תִּזָּכָ֔
નર
H2142

טֶר פֶּ֖
પ્રથમજિનત

שׁ֥וֹר
બળદ
H7794

ׂה׃ וָשֶֽ
અને–ઘેટંુ
H7716

All that openeth the womb is mine; and all thy cattle that is male, the firstlings of cow and sheep.

וּפֶ֤טֶר20
અને–પ્રથમજિનત

חֲמוֹר֙
ગધેડાનું
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
છોડાવ
H6299

ה בְשֶׂ֔
ઘેટાંથી
H7716

וְאִם־
અને–જાે

א ֹ֥ ל
ના
H3808

ה תִפְדֶּ֖
છોડાવે
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
તો–તેની–ગરદન–ભાંગ
H6202

ל כֹּ֣
દરેક
H3605

בְּכ֤וֹר
પ્રથમજિનત
H1060

בָּנֶי֙ךָ֙
તારા–દીકરાઓનું

ה תִּפְדֶּ֔
છોડાવ
H6299

א־ ֹֽ וְל
અને–ના
H3808

יֵרָא֥וּ
દેખાય
H7200

פָנַי֖
મારું–મુખ
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
ખાલી–હાથે
H7387

And the firstling of an ass thou shalt redeem with a lamb: and if thou wilt not redeem it, then thou shalt break its 
neck. All the first-born of thy sons thou shalt redeem. And none shall appear before me empty.

שֶׁת21 שֵׁ֤
છ
H8337

יָמִים֙
િદવસ
H3117

ד תַּעֲבֹ֔
કામ–કર
H5647

וּבַיּ֥וֹם
અને–સાતમા
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
િદવસે
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
િવશ્રામ–કર

ישׁ בֶּחָרִ֥
ખેડમાં
H2758

יר וּבַקָּצִ֖
અને–કાપણીમાં

ת׃ תִּשְׁבֹּֽ
િવશ્રામ–કર

Six days thou shalt work, but on the seventh day thou shalt rest: in plowing time and in harvest thou shalt rest.

וְחַ֤ג22
અને–ઉત્સવ
H2282

שָׁבֻעֹת֙
અઠવાિડયાનો
H7620

ה תַּעֲשֶׂ֣
મનાવ

לְךָ֔
તારા–માટે

י בִּכּוּרֵ֖
પ્રથમફળ
H1061

קְצִ֣יר
કાપણીના

ים חִטִּ֑
ઘઉંની
H2406

֙ וְחַג
અને–ઉત્સવ
H2282

יף אָסִ֔ הָֽ
ભેગા–કરવાનો
H0614

תְּקוּפַ֖ת
વષર્ના–વળાંક–પર
H8622

הַשָּׁנָֽה׃
વષર્ના
H8141

And thou shalt observe the feast of weeks, even of the first-fruits of wheat harvest, and the feast of ingathering 
at the year’s end.

שָׁלֹ֥ש23ׁ
ત્રણ
H7969

ים פְּעָמִ֖
વાર
H6471

בַּשָּׁנָה֑
વષર્માં
H8141

יֵרָאֶה֙
દેખાય
H7200

כָּל־
દરેક
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
તારા–પુરુષો
H2138

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֛
સમક્ષ
H6440

ן  אָדֹ֥ ׀הָֽ
પ્રભુ
H0113

יְהוָה֖
યહોવા
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ઈશ્વર
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ઇઝરાયેલના
H3478

Three times in the year shall all thy males appear before the Lord Jehovah, the God of Israel.

י־24 כִּֽ
કારણ–કે

ישׁ אוֹרִ֤
હાંકી–કાઢીશ
H3423

גּוֹיִם֙
રાષ્ટ્રોને

יךָ מִפָּנֶ֔
તારી–આગળથી
H6440

י וְהִרְחַבְתִּ֖
અને–િવસ્તારીશ
H7337

אֶת־
—
H0853

גְּבוּלֶךָ֑
તારી–સીમા
H1366

וְלאֹ־
અને–નહીં
H3808

ד יַחְמֹ֥
લોભ–કરે

אִישׁ֙
કોઈ–માણસ
H0376

ת־ אֶֽ
—
H0853

אַרְצְךָ֔
તારી–ભૂિમ–પર
H0776

בַּעֲלֹֽתְךָ֗
જ્યારે–ચઢે–તું
H5927

לֵרָאוֹת֙
દેખાવા
H7200

אֶת־
—
H0853

֙ פְּנֵי
સમક્ષ
H6440

יְהוָה֣
યહોવા
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
તારા–ઈશ્વરની
H0430

שָׁלֹ֥שׁ
ત્રણ
H7969

ים פְּעָמִ֖
વાર
H6471

בַּשָּׁנָֽה׃
વષર્માં
H8141

For I will cast out nations before thee, and enlarge thy borders: neither shall any man desire thy land, when thou 
goest up to appear before Jehovah thy God three times in the year.
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א־25 ֹֽ ל
ના
H3808

תִשְׁחַ֥ט
વધ–કરો

עַל־
—

ץ חָמֵ֖
ખમીર–સાથે

דַּם־
લોહી
H1818

י זִבְחִ֑
મારા–બિલદાનનું
H2077

וְלאֹ־
અને–ના
H3808

יָלִ֣ין
રહે

קֶר לַבֹּ֔
સવાર–સુધી
H1242

זֶבַ֖ח
બિલદાન
H2077

ג חַ֥
ઉત્સવ
H2282

סַח׃ הַפָּֽ
પાસ્ખાનું
H6453

Thou shalt not offer the blood of my sacrifice with leavened bread; neither shall the sacrifice of the feast of the 
passover be left unto the morning.

ית26 רֵאשִׁ֗
પ્રથમ
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
પ્રથમફળ
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
તારી–ભૂિમના
H0127

יא תָּבִ֕
લાવ
H0935

ית בֵּ֖
ઘર

יְהוָה֣
યહોવા
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
તારા–ઈશ્વરના
H0430

לאֹ־
ના
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
રાંધ
H1310

י גְּדִ֖
બકરીનું–બચ્ચું
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
દધૂમાં
H2461

אִמּֽוֹ׃
તેની–માના
H0517

פ
(ખંડ)

The first of the first-fruits of thy ground thou shalt bring unto the house of Jehovah thy God. Thou shalt not boil a 
kid in its mother’s milk.

וַיֹּ֤אמֶר27
અને–બોલ્યા
H0559

יְהוָה֙
યહોવા
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
મૂસાને
H4872

כְּתָב־
લખ
H3789

לְךָ֖
તારા–માટે

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
વચનો
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
આ
H0428

י כִּ֞
કારણ–કે

עַל־
—

י  ׀פִּ֣
આધારે
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
વચનોના
H1697

לֶּה הָאֵ֗
આ
H0428

תִּי כָּרַ֧
કરાર–કયોર્–છે
H3772

אִתְּךָ֛
તારી–સાથે
H0854

ית בְּרִ֖
કરાર
H1285

וְאֶת־
અને
H0854

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ઇઝરાયેલ–સાથે
H3478

And Jehovah said unto Moses, Write thou these words: for after the tenor of these words I have made a covenant 
with thee and with Israel.

יְהִי־28 וַֽ
અને–રહ્યા
H1961

ם שָׁ֣
ત્યાં
H8033

עִם־
—

יְהוָ֗ה
યહોવા–સાથે
H3068

ים אַרְבָּעִ֥
ચાળીસ
H0705

יוֹם֙
િદવસ
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
અને–ચાળીસ
H0705

יְלָה לַ֔
રાત
H3915

לֶחֶ֚ם
રોટલી
H3899

א ֹ֣ ל
ના
H3808

ל אָכַ֔
ખાધી
H0398

יִם וּמַ֖
અને–પાણી
H4325

א ֹ֣ ל
ના
H3808

שָׁתָ֑ה
પીધું
H8354

ב וַיִּכְתֹּ֣
અને–લખ્યા
H3789

עַל־
—

ת הַלֻּחֹ֗
પાટીઓ–પર
H3871

אֵת֚
—
H0853

דִּבְרֵ֣י
વચનો
H1697

ית הַבְּרִ֔
કરારના
H1285

רֶת עֲשֶׂ֖
દસ
H6235

ים׃ הַדְּבָרִֽ
વચનો
H1697

And he was there with Jehovah forty days and forty nights; he did neither eat bread, nor drink water. And he 
wrote upon the tables the words of the covenant, the ten commandments.

י29 וַיְהִ֗
અને–થયું
H1961

דֶת בְּרֶ֤
ઊતરતાં
H3381

מֹשֶׁה֙
મૂસા
H4872

מֵהַר֣
પવર્ત–પરથી
H2022

י סִינַ֔
િસનાઈ
H5514

י וּשְׁנֵ֨
અને–બે
H8147

ת לֻחֹ֤
પાટીઓ
H3871

עֵדֻת֙ הָֽ
સાક્ષીની
H5715

בְּיַד־
હાથમાં
H3027

ה מֹשֶׁ֔
મૂસાના
H4872

בְּרִדְתּ֖וֹ
ઊતરતાં
H3381

מִן־
—

הָהָר֑
પવર્ત–પરથી
H2022

ה וּמֹשֶׁ֣
અને–મૂસા
H4872

א־ ֹֽ ל
ના
H3808

ע יָדַ֗
જાણતા–હતા
H3045

י כִּ֥
કે

ן קָרַ֛
ચમકતી–હતી
H7160

ע֥וֹר
ચામડી
H5785

פָּנָי֖ו
તેમના–મુખની
H6440

בְּדַבְּר֥וֹ
બોલતાં
H1696

אִתּֽוֹ׃
તેમની–સાથે
H0854

And it came to pass, when Moses came down from mount Sinai with the two tables of the testimony in Moses’ 
hand, when he came down from the mount, that Moses knew not that the skin of his face shone by reason of his 
speaking with him.
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רְא30 וַיַּ֨
અને–જાેયા
H7200

ן אַהֲרֹ֜
હારુને
H0175

וְכָל־
અને–બધા
H3605

בְּנֵי֤
પુત્રો

֙ יִשְׂרָאֵל
ઇઝરાયેલના
H3478

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֔
મૂસાને
H4872

וְהִנֵּ֥ה
અને–જુઓ
H2009

ן קָרַ֖
ચમકતી–હતી
H7160

ע֣וֹר
ચામડી
H5785

פָּנָי֑ו
તેમના–મુખની
H6440

ירְא֖וּ וַיִּֽ
અને–ડયાર્
H3372

מִגֶּ֥שֶׁת
નજીક–આવતાં
H5066

יו׃ אֵלָֽ
તેમની–પાસે
H0413

And when Aaron and all the children of Israel saw Moses, behold, the skin of his face shone; and they were afraid 
to come nigh him.

א31 וַיִּקְרָ֤
અને–બોલાવ્યા
H7121

אֲלֵהֶם֙
તેમને
H0413

ה מֹשֶׁ֔
મૂસાએ
H4872

בוּ וַיָּשֻׁ֧
અને–પાછા–ફયાર્
H7725

אֵלָי֛ו
તેમની–પાસે
H0413

ן אַהֲרֹ֥
હારુન
H0175

וְכָל־
અને–બધા
H3605

ים הַנְּשִׂאִ֖
અિધકારીઓ

בָּעֵדָ֑ה
સભામાં
H5712

ר וַיְדַבֵּ֥
અને–બોલ્યા
H1696

ה מֹשֶׁ֖
મૂસા
H4872

ם׃ אֲלֵהֶֽ
તેમને
H0413

And Moses called unto them; and Aaron and all the rulers of the congregation returned unto him: and Moses 
spake to them.

וְאַחֲרֵי־32
અને–પછી

כֵ֥ן
તે

נִגְּשׁ֖וּ
નજીક–આવ્યા
H5066

כָּל־
બધા
H3605

בְּנֵי֣
પુત્રો

יִשְׂרָאֵל֑
ઇઝરાયેલના
H3478

וַיְצַוֵּ֕ם
અને–આજ્ઞા–આપી
H6680

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
બધું
H3605

ר אֲשֶׁ֨
જે

ר דִּבֶּ֧
બોલ્યા–હતા
H1696

יְהוָה֛
યહોવા
H3068

אִתּ֖וֹ
તેમની–સાથે
H0854

בְּהַ֥ר
પવર્ત
H2022

סִינָֽי׃
િસનાઈ–પર
H5514

And afterward all the children of Israel came nigh: and he gave them in commandment all that Jehovah had 
spoken with him in mount Sinai.

וַיְכַל33֣
અને–પૂરું–કયુર્ં
H3615

ה מֹשֶׁ֔
મૂસાએ
H4872

ר מִדַּבֵּ֖
બોલવાનું
H1696

ם אִתָּ֑
તેમની–સાથે
H0854

ן וַיִּתֵּ֥
અને–મૂક્યું
H5414

עַל־
—

פָּנָי֖ו
મુખ–પર
H6440

מַסְוֶֽה׃
પડદો
H4533

And when Moses had done speaking with them, he put a veil on his face.

א34 ֹ֨ וּבְב
અને–જ્યારે–જતા
H0935

ה מֹשֶׁ֜
મૂસા
H4872

לִפְנֵי֤
સમક્ષ
H6440

יְהוָה֙
યહોવાની
H3068

ר לְדַבֵּ֣
બોલવા
H1696

אִתּ֔וֹ
તેમની–સાથે
H0854

יר יָסִ֥
હટાવતા
H5493

אֶת־
—
H0853

הַמַּסְוֶה֖
પડદો
H4533

עַד־
જ્યાં–સુધી
H5704

צֵאת֑וֹ
બહાર–ના–આવે
H3318

א וְיָצָ֗
અને–બહાર–આવીને
H3318

וְדִבֶּר֙
અને–બોલતા
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
પુત્રોને

ל יִשְׂרָאֵ֔
ઇઝરાયેલના
H3478

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
જે

ה׃ יְצֻוֶּֽ
આજ્ઞા–આપવામાં–આવી
H6680

But when Moses went in before Jehovah to speak with him, he took the veil off, until he came out; and he came 
out, and spake unto the children of Israel that which he was commanded.

וְרָא֤ו35ּ
અને–જાેતા
H7200

בְנֵֽי־
પુત્રો

֙ יִשְׂרָאֵל
ઇઝરાયેલના
H3478

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
મુખ
H6440

ה מֹשֶׁ֔
મૂસાનું
H4872

י כִּ֣
કે

ן קָרַ֔
ચમકતી–હતી
H7160

ע֖וֹר
ચામડી
H5785

פְּנֵי֣
મુખની
H6440

ה מֹשֶׁ֑
મૂસાના
H4872

יב וְהֵשִׁ֨
અને–પાછો–મૂકતા
H7725

ה מֹשֶׁ֤
મૂસા
H4872

אֶת־
—
H0853

הַמַּסְוֶה֙
પડદો
H4533

עַל־
—

יו פָּנָ֔
મુખ–પર
H6440

עַד־
જ્યાં–સુધી
H5704

בֹּא֖וֹ
જાય–ના
H0935

ר לְדַבֵּ֥
બોલવા
H1696

אִתּֽוֹ׃
તેમની–સાથે
H0854

ס
(ખંડ)

And the children of Israel saw the face of Moses, that the skin of Moses’ face shone: and Moses put the veil upon 
his face again, until he went in to speak with him.
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